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1. IEPEYEHb KOMIIETEHIIUI C YKABAHUEM DTAIIOB UX ®OPMUPOBAHUS B
ITPOLIECCE OCBOEHHU ST OBPA3OBATEJILHOM ITPOI'PAMMEBI
[Tporiecc u3ydeHus AUCHUILTUHBI «JIEKCUKOIOTHS» HANpaBieH Ha (pOpPMUPOBAHHUE CIETYIOLINX

KOMIIETECHIINH:
Ne ludp . .
[lepeuenn KoMIeTEHUIUM Oranbl GOpMUPOBAHUS KOMIICTCHIIUN
/11 | KOMIIETEHIINT
1. OK-12 CrocoOHOCTh K TOHUMA- | [ sman - 3nams:
HUIO COLIMAJbHOW 3Ha4yM- | - COLMAIBHYIO 3HAUUMOCTh CBOEH Oyay-
MOCTH CBoed Oynmymiei | meit mpodeccun;
npodeccun, BIIAZCHUEM | 2 sman - Ymems.
BBICOKOM MOTHBALIMEH K | - IEHUTH CBOIO OYIYIIYIO IPO(ECcCHIo;
BBIMIOJIHEHHIO Tpodeccuo-
HATBHOU JESITEITLHOCTH 3 Sman _UB nadems! .
- BBICOKOW MOTHBAIIMEH K BBHIMOJHEHHUIO
pohecCHOHANLHOM NesTeNbHOCTH;
2. OIIK-2 CriocoOHOCTh BUICTh MeX- | [ aman - 3nams:
TUCIUIUIMHAPHBIE ~ CBA3H | - MEXIUCLUUIUIMHAPHBIE CBSI3U H3ydae-
M3y4aeMbIX  JTUCHUILUINH, | MBIX TUCUHUILUINH;
MOHUMATh UX 3HauUeHUue i | 2 aman - Ymemon:
Oynymedl npoeccuoHalb- | - TOHMMAaTh 3HAYCHHE MEXIUCIUILIU-
HOM JIeATENbHOCTH; HApHBIX CBSI3€H M3y4aeMbIX JUCIUILIUH
s Oynymield npodeccHoHaIBHON  j1esi-
TEJIbHOCTH;
3 Oman — Brademy:
- HaBBIKAMHU HCIIOJb30BaHUS MEXKIUCIHU-
IJTMHAPHBIX CBSI3€M HM3y4aeMbIX JUCIIH-
IVIMH B CBOEH mpodeccuoHalbHON Jes-
TEJILHOCTH.
3. OIIK-3 Bmanenue cucremoii nuHr- | I sman - 3name:
BUCTUYECKHUX 3HAHUH, - OCHOBHbIE ()OHETHYECKHUE, JICKCUIECKUE,
BKJIIOUaloIIeil B ce0s 3Ha- rpaMMaTHYecKHe, CJI0BOOOpa30BaTEIbHbIE
HUE OCHOBHBIX (DOHETHYE- | SABJICHUS M 3aKOHOMEPHOCTU (DYHKITMOHU-
CKHX, JIEKCUYECKHX, TPaM- | POBaHUS U3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO S13bI-
MaTHUYECKHX, CIIOBOOOPa30- | Ka, ero PyHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHO-
BaTENbHBIX SIBIICHUU U 3a- CTEH;
KOHOMEpHOCTEH PyHKIMO- | 2 sman - Ymemo:
HUPOBAHUS U3y4aeMOro - pa3InyaTh UX B U3Y4a€MOM SI3bIKE;
MHOCTPAHHOIO fA3BIKA, €ro 3 Dman — Braoemw:
(yHKIMOHAIBHBIX Pa3HO- - BJIQJIEET CUCTEMOM JIMHTBUCTHYECKUX
BUJIHOCTEH 3HAHUI;
4 OIIK-8 Bnanenwne ocodbennoctamu | I aman - 3uamo:
OUIMATEHOTO, HEUTpallb- | - 0COOCHHOCTH O(UIIHATHLHOTO, HEUTpaTh-
HOTO ¥ HEO(PHUITUATHEHOTO HOTO ¥ HeO(HUIINATHLHOTO PETUCTPOB O0IIIe-
pPErucTpoB OOIICHUS HUS;
2 aman - Ymems:
- pa3nu4aTh OCOOCHHOCTH O(PUIIUAIBHOTO,
HEHUTPAJIBLHOTO U HEOPUIIMATILHOTO PETt-
CTpOB OOIICHHUS,




3 Dman — Braoemw:

- 0COOEHHOCTSAMH HMCITOJIb30BaHMS O(HIIH-
QJIbHOTO, HEUTPAILHOTO U HEOPHUIIUATBHOTO
PETUCTPOB OOIICHHUS;

Ka4eCTBO HCCIIC/IOBAHUS B
CBOEH mpeaMeTHOH obia-
CTH, COOTHOCHTBH HOBYIO
MH(OPMALIUIO C yXKE UMe-
IOIICHCSI, JIOTUYHO U I10-
CIIeIOBATENBHO TPEJICTaB-
JSITH pe3yabTaThl COO-
CTBEHHOT'O MCCIIC/IOBAHUS

5 OIIK-16 Bnanenue ctangapTHBIMH 1 sman - 3uame:
METOJIMKAMHU TTOWCKA, aHa- | - CTAaHIaPTHBIE METOAMKH TIOUCKA, aHAIHN3a
nu3a 1 00paboTKU MaTepu- | U 00pabOTKU MaTepuaia UCCIICIOBAHNUS,
aja uCCieI0BaHus 2 oman - Yvems:
- OCYIIECTBIIATH TIOUCK, aHATU3 U 00paboT-
Ky MaTepualia uCCIIeIOBaHHMS,
3 Oman — Bradems:
- CTAaHJIAPTHBIMU METOJIMKAMH TIOUCKA,
aHaJM3a U 00paboOTKM MaTepuaia Jisl pea-
JHM3alMY 33124 UCCIICIOBAHUS;
6 OIIK-17 CrocoOHOCTh OIICHUBATH 1 sman - 3namo:

- KpUTEPHH OIIEHKU KaueCcTBa UCCIEN0Ba-
HUSI,

2 oman - Yuems:

- OLIEHUBATh KA4ECTBO UCCIIECIOBAHUS B
CBOEH IpeIMETHOM 00JIacTH, IIPEICTAB-
JISITh PE3YJIbTaThl COOCTBEHHOTO MCCIIEO-
BaHUS,;

3 Oman — Bradems.:

HaBBIKAMH OIIEHKH KaueCTBa HUCCIIENOBA-
HUS B CBOEH MPeIMEeTHOM 00JIacTH, JTOTHY-
HOTO W ITOCJICIOBATEIILHOTO MPECTaBIIe-
HUS pe3yIbTaTOB COOCTBEHHOTO UCCIEIO0-
BaHUSL.

2. [IOKA3ATEJIU U KPUTEPUU OLIEHUBAHIS KOMITETEHIII HA PA3JIMYHBIX
OTAITAX X ®DOPMUPOBAHN A, OIIMCAHUE IIKAJI OHEHNBAHUA

=
o = TMokazaTenu Kputepuu oleHIBaHHUS
No —g qE) OIllICHUBaHMI KOMIIETeHIIUH IITkana
/T == (coneprxanue Ha Pa3IMYHBIX dTarmax OIICHUBAHMUSI
§ KOMITCTCHITHH ) dbopMUpOBaHUS
~
1. OK-12 | CrnocobHocts K | I aman - 3nams: «OTIuuHO»

MMOHUMAaHUIO CO-
MUaIBEHON 3HAYHU-
MOCTH CBOei Oy-
aymen  mpodec-
CHU, BJaJICHUEM
BBICOKOIT  MOTH-
BalMell K BBIIOJ-
HEeHHIO Tpodec-
CHOHAJIBHOU nesi-
TEILHOCTH

- COIMAIbHYIO 3HAYMMOCTh
cBoel Oynymie npodeccuu;

2 sman - Ymems:

- IICHUTH CBOIO OYIYIIYIO
npodeccuto;

3 Oman — Braoems.:

- BBICOKOI MOTHBAaIuen K
BBITIOJTHEHHIO TIpodeccro-
HaJIbHOH JIeATEILHOCTH,

I'my6okoe u mpodHoe
YCBOEHHE MTPOrPaMMHOTO
MaTepuaa.

3HaHUE OCHOBHBIX IOHS-
TUHA TEOPETUUECKOU U
MIPUKJIIATHOM JIEKCUKOJIO-
THH

3HaHUE JIEKCUYECKOH CH-
CTEMBbI aHTJIUUCKOTO
A3BIKA




OIIK-2 | Crnocobuocts BH- | I sman - 3nams:
JIETh MEXIUCIU- | - MEXKIUCIUILUTHHAPHBIC
TUTMHAPHBIC CBSI3U | CBS3M  W3YYaeMBIX  JHCIIH-
W3y4aeMbIX JIHC- | TUIMH,
LUIUIMH,  TIOHHU- | 2 sman - Ymems:
MaTh UX 3HAYECHUE | - ITOHMMATh 3HAYECHHE MEXK-
JUISt Oynyuiel | UCHMIUTHHAPHBIX CBsI3el
npoQeCcCCUOHANb- | U3YYaeMbIX AMCIUIUIAH IS
HOW  J€ATENbHO- | Oymymiel mpodeccuoHaaIbHON
CTH; JIEeATEIbHOCTH;
3 Oman — Braoemy.:
- HaBBIKAMM HCIOJIb30BaHUSA
MEXTUCIUTITNHAPHBIX CBS3CH
M3Y4aeMbIX JIUCIUIUIMH B
cBoell  mpodeccuoHaTbHOMI
JIEITEIbHOCTH.
OIIK-3 | Bnageunue cucre- | I oman - 3nams:
MO JIMHTBUCTH- | - OCHOBHBIC ()OHETHYECKHE,
YeCKHUX 3HAHUM, JICKCUYECKHE, TpaMMaTHIe-
BKJIFOYAIOIIEH B CKHeE, CJIOBOOOpa30BaTeIbHbIC
ce0s 3HaHHE OC- SIBJICHUSI ¥ 3aKOHOMEPHOCTHU
HOBHBIX OHETH- | HYHKIIMOHUPOBAHUS U3ydae-
YECKUX, JICKCUYE- | MOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
CKUX, TPAMMATH- | €ro (GyHKIIMOHAIBHBIX pPa3HO-
YECKHUX, CIIOBOOO- | BUIHOCTEH;
pa3oBaTENbHBIX 2 sman - Ymemu:
ABJICHUH U 3aKO- | - pa3lIM4aTh UX B H3y4acMOM
HOMEpHOCTEH SI3BIKE;
Gynkumonuposa- | 3 9man — Bradems.:
HUS U3Y4aEMOIO | - BIaJ€eT CUCTEMOI TUHIBU-
VHOCTPAHHOI'O CTUYECKUX 3HAHUU;
A3bIKa, €r0 (QYHK-
[TUOHATILHBIX pa3-
HOBHIHOCTEH
OIIK-8 | Bianenue oco- 1 sman - 3uame:
OCHHOCTSIMU - 0COOEHHOCTH OPHUIHATBEHO-
O(UIMAIIBHOTO, ro, HelTpanbHOro U Heo(UIU-
HEUTPaTbHOTO U | AIBHOTO PETUCTPOB OOIICHHUS,
HEO(PUIMATILHOTO
PETHCTPOB 0bIIe- 2 sman - Ymems:
i - pa3nuuaTh 0OCOOCHHOCTH
0opUIINaTHEHOTO, HEUTPATLHOTO
1 HEO(PHIIMATLHOTO PETUCTPOB
0OIIIEHHS;
3 Dman — Braoems.:
- 0COOCHHOCTSIMH UCIIOJIB30-
BaHUS O(UITHAIBHOTO,
HEUTPAJILHOTO U HEOPUIIH-
QIBHOTO PETUCTPOB OOIICHHUS,
OIIK-16 | Bimamenue cran- 1 sman - 3nams:

JTApTHBIMH METO-
IUKaMH IIOKCKa,

- CTaHJaPTHBIC METOIUKH
MOKCKA, aHan3a U 00padboT-

YMeHue pas3indars oc-
HOBHBIX [IPU3HAKOB SI3bI-
Ka U peun

Kpurtnueckas ouenka
KJTacCU(UKAIIUS OCHOB-
HBIX JIEKCUYECKUX €JU-
HUIL

aHaJIN3 pa3IuYHbIX JIEK-
CHUYECKUX EIUHHUI] C I1e-
JIBIO U3BJICYEHUS Hanbo-
Jee moJaHou uHpopma-
MU 00 MX 3HaYCHUH U
dyHKIHAX;

BBIOOpa HanboJIee ONTH-
MaJIBHOM METOAMKH aHa-
Iu3a.

MMOCTAaHOBKH HUCCIIE0Ba-
TEJIbCKOM 3a7a4u U
HaxO0KJICHUs IyTell ee
pelieHus;
JI0Ka3aTeJIbHOTO U3J10-
JKEHHS CBOEH MO3ULIHH.

«Xopouio»

IIpouHoe ycBOEHuME Mpo-
rPaMMHOTO MaTepuana.
3HaHWE OCHOBHBIX TTOHS-
TUHA TEOPETUYECKOU U
IIPUKJIIATHON JIEKCUKOJIO-
U

3HaHME JEKCUYECKON CH-
CTEMbI aHTJTUHCKOTO
A3BIKA.

YMeHue paznudars oc-
HOBHBIX MPU3HAKOB SI3bI-
Ka U peun

YMeHHe aHanu3upoBaTh
pa3IMYHbIE JEKCUYECKUE
€IMHULIBI C LEbI0 U3-
BIICUEHUs Hauboee
nmoTHOM nH(popMaruu 06
WX 3HAUYCHUU U PYHKIIH-
SIX.

«Y TOBJIETBOPUTEIIHHOY
[ToBepxHOCTHOE 3HAHKE
MPOrpaMMHOTO MaTepHa-
JIa.

3HaHHE OCHOBHBIX ITOHSI-
THUA TEOPETUYECKOU U
MPUKIAAHON JIEKCUKOJIO-




aHanmu3a 1 oopa-
0OTKH MaTepuaia
UCCIICTOBAHMS

K1 MaTcepuajia uCCJICA0BAHUSA,

2 sman - Ymemo:

- OCYIIECTBJIATH TIOUCK, aHa-
U3 ¥ 00paboTKy MaTepuana
WCCIICIOBaHMSI,

3 Oman — Braoems.:

- CTaHJapTHBIMH METOJIUKa-
MU TIOMCKa, aHaIHu3a u 00pa-
0OTKHM MaTepHaa Jijisl peaiu-
3aIluy 3aJ]1a4 UCCIICIOBAHNS,

6 OIIK-17

CriocoOHOCTB
OIICHMBAThH Kaye-
CTBO HCCJIEIOBA-
HHUS B CBOCH
MPEAMETHOM 00-
JIACTH, COOTHO-
CUTh HOBYIO UH-
dbopmaruio ¢ yxe
UMEIOIIEHCs, JT0-
THYHO U IIOCIIe-
JIOBATEJIBHO
MIPEICTABIISITH
pe3yIbTaThl CO0-
CTBEHHOI'O HC-
clIeIOBaHUs

1 oman - 3name:
- KPUTEPUH OIEHKH KayeCcTBa
HCCIEI0BAHNS;

2 oman - Ymemy:

- OILIEHUBATh Ka4e€CTBO HCCIIe-
JIOBaHUs B CBOEH IIpEAMET-
HOM 0051acTH, IPEACTABIATh
pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO
WCCIIETIOBAHMUS;

3 Oman — Brademy:
HaBbIKaMU OLICHKU KauecTBa
HCCIIEIOBAHUS B CBOEH TpEI-
METHOM 00J1aCTH, TOTUYHOTO
Y MOCIIEI0OBATEIIBHOTO MPE-
CTaBJICHUS PE3yJIbTAaTOB COO-
CTBEHHOTO HMCCJICIOBAHUS.

THH.
3HaHHE JIEKCUYECKOM CH-
CTEMBI aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA.

YMeHue pas3imnyarh oc-
HOBHBIX MTPU3HAKOB SI3bI-
Ka 1 peyu.
Henocrarounoe» ymenue
aHAIM3UPOBATH Pa3INy-
HbIC JISKCHYCCKHE eI~
HHUIIBI.

«HeynosnerBopurens-
HO»

IToBepxHOCTHOE 3HAaHME
MIPOrpaMMHOI0 MaTepua-
Ja.

He 3naet ocHOBHEIE 110-
HATUH TEOPETUYECKOU U
IIPUKJIATHOM JIEKCUKOJIO-
TUH.

He 3naer nekcuueckyro
CHUCTEMY aHTJIMHCKOro
A3bIKA.

He ymeer pa3nuuats oc-
HOBHbBIE IPU3HAKH S3bIKA
U peuu.

Henocrarounoe

He ymeer ananu3upoBathb
pa3INyYHbIe JEKCUYECKUE
€AVHUIBI .

3. TUITOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3AJJAHWA NJIN NHBIE MATEPUAIJIBI, HEJIBXO/IU-
MBIE JJI1 OLIEHKU 3HAHUI, YMEHUI, HABBIKOB U (MJIN) OITbITA JESATEJb-
HOCTH, XAPAKTEPU3YIOIINX ATAIIBI ®OPMUPOBAHMSA KOMITETEHIMM
B ITPOIIECCE OCBOEHUS OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMEBI

1 3TAIl - 3HATDH

TectupoBanue

IIpuMepHBIH NepedYeHb BONPOCOB K TECTY M0 AUCHHUILINHE «JIeKCHKoI0rus».
Bcero B Tecte 60 Bonmpocos. [TonHbIi TecT HaXxoauTcs B dieKTpoHHOM 6aze BY3a. Beero 65 Bo-

HPOCOB.

1. Analyze Immediate Constituents of the word unrecognizable. How many morphemes does the

word consist of?

o0 o
AN WEF

2. Analyze Immediate Constituents of the word ungentlemanly. How many morphemes does the

word consist of?




o0 o
DN O

3. Classify the words according to their morphological structure.
Non-stop, speech, hardworking, writer, undertaker, mother-in-law, evening, reader

3. Is morphological structure of the following words similar?
Like, revolution, book, sharpen
a. yes
b. no
4. Discriminate between compound words and free word groups; explain the reason.
Gold necklace, bluebell, blackboard, oak tree, armchair, blue sky

5. Explain the blends.
smog, doc, rep, fridge

6. Classify shortenings.
Cause, cycle, exam, photo, gym, math

7. ldentify the lexical and grammatical meanings in the following words.
Father, writers, bought, the most beautiful

8. Find the homophones to the following words.
Sea, tale, write, meat, heir, hare, die, night

9. Find homographs to the following words and transcribe both.
Bow, wind, tear, row, lead, sever

10. Classify antonyms into absolute and derivational.

Weak - strong, happy — unhappy, love — hate, open — close, agree — disagree, young — old, useful
— useless

11. Find the dominant synonym in the following groups of synonyms.

To gaze — to look — to glare —to stare — to glance - to peep
To shine — to flash — to blaze — to sparkle — to gleam
To astonish — to amaze — to surprise - to astound

12. State the type of borrowing.

Wall paper, ballet, skyscraper, data, pioneer
TeMbl 10KJIA10B

6. JIekcuKkoJIorus KakK pa3fes JUHTBUCTUYECKON HAYKH.
7. IlonsiTHE cioBa.

8. [Togpaznesnbl TEKCUKOIOTHUH.

9. OcHOBHBIE TPOOIEMBI TEKCUKOIOTHH.

5. AKCHOMBI U 3aKOHOMEPHOCTH JICKCUKOJIOTHH.

10. KumxHas u ouimansHoO-Ae0Bast JIEKCHUKA.
11. TepMussl.
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13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21
22
23
24

. ApXan3Msl.

Bapsapu3sMmsl.
TTo3TU3MEL

Heonorusmel

CkaHIMHABCKUE 3aMMCTBOBAHHUS B aHIVIMHCKOM S3BIKE
JIaTmHCKHE 3aMMCTBOBAHUS B aHTIIMHCKOM SI3BIKE
@paHIy3CKHE 3aMMCTBOBAHUS B aHTJIMICKOM SI3BIKE
[Tpobnema knaccudukanuu Gppa3eoqornuecKuX eIUHUI] aHTIIUHCKOTO S3bIKa
VYcrapesmue cioBa

. Pasrpanuuenust ssBIEHU OMOHUMUU U MTOJTUCEMHUH.
. JlaTuHCKME 3aMMCTBOBAHUSA B aHTJIMUCKOM SI3BIKE.
. MecTo CHHOHMMOB B aHTJIMHUCKOM S3BIKE.

. Ilytn

o0oramieHust CJIOBapHOTO COCTaBA AaHTIIMACKOTO SI3BIKA.

[IpumepHbIe TEMBI KYPCOBBIX padoT

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

Pasrpannuenus siBICHUI OMOHUMHH U TIOJIMCEMUU.
JlaTHHCKHE 3aMCTBOBAHUS B AHTVINICKOM SI3EIKE.
MecTo CHHOHMMOB B aHTJIMICKOM S3BIKE.

HYTI/I O6OF3H.ICHI/ISI CJIOBApHOro cocraBa AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

®pazeosniornyeckue 000pOTHI C YUCTUTETHHBIMHU.
AHIIMICKHE 3aMMCTBOBAHMUS B SI3bIKE TYPU3Ma
JIManeKkThl aHTJIMUCKOTO S3bIKa

8.Taly u 5BpeMH3MBbI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

9.

HazBanwns €Abl B aMCPUKAHCKOM CJICHI'C

10. Otumonorus HazBaHui ynun JlonaoHa

2 OTAII- YMETbH

IIpakTHuyeckue 3a1aHUsI U YIPAKHEHUSA

Bonpocs! 111 caMOKOHTpOIIsS

O 00 1IN DN b W~

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Mu?

18.
19.
20.

. UTo Takoe JeKCUKOI0rus?

. C KakuMU TUCIUTUTMHAMY CBSI3aHA JICKCHUKOJIOTHS?

. UTo Takoe CJI0OBO U KaKyto (DYHKIHIO OHO BBIITOJIHSAET?
. Uto u3yyaeT cemacuoyiorus?

. UTo Takoe MHTepHALIMOHAJIbHBIE CJI0Ba?

. Uto Takoe Mmopdema?

. Kakue tunsl mopem BbI 3HaeTe?

. Yro takoe amnomopdsi?

. Urto Takoe MOHOMOp(I)CMHBIe )51 HOJ'II/IMOp(I)CMHBIC cioBa?
10.

HazoBuTe paznuynble KjaacCu(PUKAIUN CIOKHBIX CIOB?
. HazoBuTE NpUunHBI CEMaHTUUECKUX U3MEHEHUI?
Maiite onpenenenne MmetaQopbl, METOHUMUUN?

Yro Takoe nonucemMus?

Uto Takoe OMOHUMHUS?

Ha3oBure nCTOYHMKN OMOHUMUU?

Kaxkue criocoObI cioBooOpa3oBaHus BbI 3HaETE?

Kaxkue knaccudukanuu ppazeosornsMoB Bl 3HaeTe?
UYrto Takoe uauomsbi?

Kakue croco6nt CJIOB006p33OBaHI/I}I SABJIIFOTCA MIPOAYKTUBHBIMU U HCIIPOAYKTHBHBI-

[lepeuncnure OTIUYHS CBOOOTHBIX CIIOBOCOYETAHUN OT (DPa3e0IOTU3MOB.



21.Yro siBseTCS MpeaMeTOM U3YdeHHs JISKCUKorpaduu?

22. Yto Takoe cioBaph?

23. HazoBHTE OCHOBHBIC THIIBI aHTJIMHUCKUX CJIOBapeH.

24. Yo Takoe IUTEPATypPHBIHN S3BIK?

25. TlepeuncnauTe quaneKkTbl U BApUaHThI aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

1. Explain the etymology and productivity of the affixes
given below. Say what parts of speech can be formed with their help.

-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess. -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al,
-ful, un-, re-, im (in)-, dis-, over-, ab-

2. Deduce the meanings of the following derivatives from the meanings of their constit-
uents. Explain your deduction. What are the meanings of the affixes in the words under
examination?

Reddish, adj.; overwrite, v.; irregular, adj.; illegal. adj.; retype, v.; old-womanish, adj.;
disrespectable. adj.; inexpensive, adj.; unladylike, adj.; disorganize. v.; renew, v.; eata-
ble, adj.; overdress, v.

3. Explain the origin of the following words: father, brother, mother, dog, cat, sheep, wolf, house,
life, earth, man, apple, live, go, give, begin, strong, long, wide, to, for, from, and, with, I, he, two,
well, much, little.

4. Analyse the following words from the point of view of the type and degree of assimilation.
State which words are: a) completely assimilated; b) partially assimilated; c) non-assimilated:
prima-donna, ox, caftan, city, school, etc., mazurka, table, street, they, century, sky, wall, stimu-
lus, reduce, cup, present.

5. Comment on the different formation of the doublets and on the difference in meaning, if any:
balm-balsam, suit-suite, senior-sir, legal-loyal, skirt-shirt, emerald-smaragdus, major-mayor,
pauper-poor, of-off, history-story, catch-chase.

6. The following are loan translations (calques). What do they actually mean in English. How and
when are they used?

the moment of truth (Sp. el momenta de la verdad); with a grain of salt (L cum grano salis); fa-
mous case (Fr. cause celebre); master people (Gr herrenvolk). underground movement (Fr.L.
mouvement souterrain); that goes without saying (Fr. cela va sans dire).

7. Read the following text. Find the international words. State to what sphere of human activity
they belong. British dramatists.

In the past 20 years there has been a considerable increase in the number of new playwrights in
Britain and this has been encouraged by the growth of new theatre companies. In 1956 the Eng-
lish Stage Company began productions with the object of bringing new writers into the theatre
and providing training facilities for young actors, directors, and designers; a large number of new
dramatists emerged as a result of the company productions Television has been an important fac-
tor in the emergence of other dramatists who write primarily for it; both the BBC and IBA trans-
mit a large number of single plays each year as well as drama series and serials.

8. Analyse the following words morphologically and classify them according to what part of
speech they belong to:

Post-election, appoint, historic, mainland, classical, letterbox, outcome, displease, step, incapa-
ble, supersubtle, illegible, incurable, adjustment, Ladywood, elastic, perceptible, inaccessible,
partial, ownership, idealist, hero, long-term, corporate.



9. Analyse the structure of the following compounds and classify them into coordinative and
subordinative, syntactic and asyntactic: bookbinder, doorbell, key-note, knife-and-fork, hot-
tempered, dry-clean, care-free, policy-maker, mad-brained, five-fold, two-faced, body-guard, do-
it-yourself, boogie-woogie. officer-director, driver-collector, building-site.

10. Classify the compound words in the following sentences into compounds proper and deriva-
tional compounds: 1) She is not a mind-reader. 2) He was wearing a brand-new o\ereoat and hat.
3) She never said she was homesick. 4) He took the hours-old dish away. 5) She was a frank-
mannered, talkative young lady. 6) The five years of her husband's newspaper-ownership had
familiarised her almost unconsciously with many of the mechanical aspects of a newspaper print-
ing-shop. 7) The parlour, brick-floored, with bare table and shiny chairs and sofa stuffed with
horsehair seemed never to have been used. 8) He was heart-sore over the sudden collapse of a
promising career. 9) His heavy-lidded eyes and the disorder of his scanty hair made him look
sleepy.

11. Study the following passage. What is understood by the term "productivity"?

Word-formation appears to occupy a rather special place in grammatical description. In many
cases the application of apparently productive rules leads to the generation of compounds and
derivatives that are, for one reason or another, felt to be unacceptable or at least very old by na-
tive speakers, and the grammarian must decide what status he is to give to such rules and their
output in his grammar. The decision is by no means easy, and can lie anywhere between the set-
ting up of maximally general rules of a generative type, with little concern for the fact that much
of their output may in some sense be questionable, and the simple listing and classifying, in terms
of syntactic function and internal structure, of attested forms... Processes of word-formation often
seem to belong to a somewhat vague intermediary area between grammar and lexicon, and while
this needs not prevent us from giving formal statements of these processes, it may often be neces-
sary to state restrictions on their output in primarily semantic terms if we want to hold on to the
criterion if native speaker acceptance as an essential measure of the adequacy of our description.
Thus in the area of English nominal compounds it would seem that actually occurring com-
pounds are not as a rule created like new sentences in order to refer to momentary conditions.
Leaving aside the possible difficulties of stating such semantic considerations in a reasonably
rigorous way in any given case, the problem is to determine, for the various word-formative pro-
cesses in which they appear to play a part how they can most reasonably be accommodated with-
in an over-all framework, of grammatical and semantic description.

(Karl E. Zimmer, Affixal Negation in English and other languages).

12. Using a dictionary determine the direct meaning of the underlined words, which are used here
in their figurative metaphorical meanings. 1. Art is a vehicle of propaganda. 2. Raise the bonnet
of the car. 3. Don't fumble for excuses. 4. He's always ready to shove the responsibility on others.
5. I'm sure he didn't steal the thing. It had been planted 6. This event is a milestone in the history
of the country. 7. It will soil his reputation. 8. I'll swelter in this coat on such a hot day. 9. There
Is a snag in your argument 10. A smile creased his face. 11.1 stumbled through the text somehow.
12. You have a fertile imagination. ,

13. Determine the meanings of the words "house”, "white", "die" in the following contexts. Say
what concept is realised in these lexical meanings. Discuss the problem "concept-meaning".

1. A house in the country, A full house. Every word was heard in all parts of the house. White
House. An ancient trading house in the city. A noisy cheerful house. To keep house. To bring
down the house. To leave one's father's house. On the house. 2. White clouds. White hair. A
white elephant. The white race. White magic. White meat. As white as snow. White wine. It's



white of you. White lie. 3. Die of hunger. Die a violent death. Die in one's bed. The day is dying.
Die to the world. I'm dying to know. His secret died with him. Die in harness. Die game. Never
say die.

14. The common term for a word's objective reference is denotation. The common term for a
word's emotional and stylistic content is connotation. Determine the denotative and connotative
meanings in the following pairs of words. Muzzle vs face, fat vs plump, obstinate vs mulish, in-
fant vs kid, beg vs implore, friend vs crony, fragrance vs reek, love vs adore, talent vs genius,
famous vs notorious, gobble vs eat. Exercise 4.

15. Find cases of conversion in the following sentences.

1. The clerk was eyeing him expectantly. 2. Under the cover of that protective din he
was able to toy with a steaming dish which his waiter had brought. 3. An aggressive man
battled his way to Stout's side. 4. Just a few yards from the front door of the bar there was
an elderly woman comfortably seated on a chair, holding a hose linked to a tap and" wa-
tering the pavement. 5. — What are you doing here? — I'm tidying your room. 6. My
seat was in the middle of a row. I could not leave without inconveniencing a great many peo-
ple, so | remained. 7. How do you remember to milk.

16. Define the stylistic colouring of the underlined words, substitute them with a neutral syno-
nym from the list given below.

1. Their discourse was interrupted. 2. He was dressed like a toff. 3. She passed away. 4. The old
man kicked the bucket. 5. Where is Daddy? 6. Come on, let's put on steam. 7. Meet my better
half. 8. He must have gone off his rodder,

11. Come down to brass tacks. 12. Jack took his departure. 13. Well, let's drift. 14. Somebody has
nailed my bag. 15. This is a case for a vet 16. He is a joiner.

A doctor, to steal, to go, to leave, to go on, please, to put out, come to the point, to go out of one's
mind, a wife, a father, to die, to talk, a gentleman, good company.

17. Using a dictionary state the main semantic differences between the members of the following
synonymic groups. Say, whether these differences lie within the denotational or connotational
components of meaning. Gather, collect, assemble, congregate; discuss, argue, debate, dispute;
help, aid, assist; employ, hire; mend, repair, patch, rebuild; occupation, calling, vocation, busi-
ness; position, place, situation, post.

18. In the following word combinations substitute the italicised word with a synonym. 1. Brisk
pace, celebrated painter, changeable weather, improper story, inconstant lover, juicy fruit, suc-
cinct answer. 2. Convene the delegates, decide the question, describe the beauty of the scene,
mislead the teacher, muster all the men, hasten them along. 3. Too delicate for the job; lively for
his years. /E.M. Mednikova. OP. p.64/.

19. Fill in the blanks with a suitable paronym. Campaign, company. 1. The election, ... in Eng-
land lasts about a month. 2. It was Napoleon's last.... 3. When ... stays too long, treat them like
members of the family and they'll soon leave. 4. Misery loves... . 5. Come along for... . 6. Two
are..., three are none. 7. The film ... merged. 8. Don't talk about your diseases in ....

20. Translate the following sentences. Find homonyms and define their types. 1. Excuse my go-
ing first, I'll lead the way. 2. Lead is heavier than iron. 3. He tears up all letters. 4. Her eyes filled
with tears. 5. In England the heir to the throne is referred to as the Prince of Wales. 6. Let's go out
and have some fresh air. 7. It is not customary to shake hands in England. If the hostess or the
host offers a hand, take it; a bow is sufficient for the rest. 8. The girl had a bow of red ribbon in



her hair. 9. Mr. Newlywed: Did you see the button on my coat, darling ? Mrs. Newlywed: No,
love. | couldn't find the button, so | just sewed up the button hole,

21. Find the homonyms in the following extracts, divide them into homonyms proper, hom-
ographs and homophones.
JI

1. "Mine is a long and a sad tale!" said the Mouse, turning to Alice, and sighing. "It is a long
tail, certainly,” said Alice, looking down with wonder at the Mouse's tail; "but why, do you
call it sad?" 2. a) My seat was in the middle of a row. b) "I say, you haven't had a row with Corky,
have you?" 3, a) Our Institute football team got a challenge to a match from the University team
and we accepted it. b) Somebody struck a match so that we could see each other. 4- a) It was nearly
December but the California sun made a summer morning of the season, b) On the way home
Crane no longer drove like a nervous old maid. 5. a) She loved to dance and had every right to
expect the boy she was seeing almost every night in the week to take her dancing at least once on
the weekend, b) "That's right,” she said. 6. a) Do you always forget to wind up your watch? b)
Crane had an old Ford without a top and it rattled so much and the wind made so much noise. 7.
a) In Brittany there was once a knight called Eliduc. b) She looked up through the window at the
night. 8. a) He had a funny round face, b) — How does your house face? — It faces the South.
9. a) So he didn't shake his hand because he

22. Classify the following pairs of antonyms given below:
slow - fast, post-war - pre-war, happiness - unhappiness, above - below, asleep awake, appear -
disappear, late - early, ugly - beautiful, distraction - attraction, spend - save,

Put the following words into thematic groups according to their contextual associations:

air, challenger, transaction, championship, classification, profit, dig, flower, globalisation, gar-
den, green, marketing, grow, juice, competitive, jump, language, match, preconditions, meaning,
outrun, restructuring, overrun, participate, diversifier, principles, race sports, bargaining, system,
water, weed, ward, relaunch.

23. a. Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents.

1. band — a company of musicians. 2. seal — a warm-blooded, fish-eating sea-animal,
found chiefly in cold regions. 3. ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn. 4.
cut — the result of cutting. 5. to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool
that is turned round. 6. corn — a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot. 7.
fall — the act of falling, dropping or coming down. 8. to hail — to greet, salute, shout an ex-
pression of welcome. 9. ray — any of several cartilaginous fishes, as the stingray, skate,
etc. 10. draw — something that attracts attention.

b. Find the homophones to the following words, translate
them into Russian or explain their meanings in English.

Heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meat, steel, knight, sum, coarse, write,
sight, hare.

c. Find the homographs to the following words and tran
scribe both.

1. To bow — to bend the head or body. 2. wind — air in motion. 3. to tear— to pull apart
by force. 4. to desert — to go away from a person or place. 5. row — a number of persons or
things in a line.

24.  Find the dominant synonym in the following groups of
synonyms. Explain your choice.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle— to flash— to gleam.
2. to glare— to gaze — to peep — to look — to stare — to glance. 3.1* astound — to sur-



prise — to amaze — to puzzle — to astonish. 4. strange— quaint— odd— queer. 5. it
saunter — to stroll — to wander — to walk — to roam-6. scent — perfume — smell — odour
— aroma, brood — to reflect — to meditate — to think. 8. u fabricate — to manufacture
— to produce — Tat create — to make. 9. furious — enraged — angry. 10. to sob — to
weep — to cry.

25. Explain the meaning of the following combinations of words: a) as free word combinations
and b) as phraseological units.

Be on firm ground, best man, the bird has flown, black ball, blow one's own trumpet (horn),
break the ice, burn one's fingers, first night, keep one's head above water, meet smb. half-way,
show smb. the door, run straight, touch bottom, throw dust in one's eyes, throw fat in the fire. Ex-
ercise 2.

State which of the phraseological units are a) fusions b) unities c) collocations (combinations ).
Bark up the wrong tree, air one's views, turn a blind eye to smth., to hit below the bolt, to lower
one's colours, to make a mistake, once in a blue moon, to make haste, sharp words, to stick to
one's guns, to know the way the wind is blowing, small talk, take the bull by the horns, pull smb's
leg, cat's paw, lady's man, by heart, green room.

26. Identify the etymology of the following words.
Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi, sombrero, prai-
rie, wigwam.

27. Comment on the formation of the following words.
Rattlesnake, foxberry, auto, Americanism, Colonist, addressee, ad, copperhead, pipe of
peace, fire-water.

28. Translate the following words giving both the British and American variant.
Kanvkyiel, 6eH3UH, OCeHb, KOHCEpBHAsI OaHKa, paJiio, TpaMBai

29.Give the synonyms for the following American shortenings. Describe the words from the sty-
listic point of view.
Gym, mo, circs, auto, perm, cert, n. g., b. f., g. m., dorm.

HNuauBuayanbHble TBOPYECKHE 3a1aAHUSA !
3aganue 1
Below are listed the original meanings of some simple words in Old English. As you see these
meanings are different from those the words have now. Consult dictionaries and say what kind of
semantic change was involved in the development of these words.
Huoxe JAaH CIIMCOK HEKOTOPBIX MPOCTHIX CJIIOB leeBHeaHFHHﬁCKOFO s3pIka. Kak BUJIHO, B COBpC-
MEHHOM SI3BIKE 3HAaUeHHE 3TUX CJIOB oTinuaercs. C IIOMOIIIBIO CHOBapeﬁ ONPCACIINTC KaKHUC CC-
MAaHTUYCCKUC U3MECHCHUSA MTPCTEPIICIN CJIOBA B ITPOLECCE PA3BUTHA SA3BIKA.
Bird, N- OE brid - nestling, fledgling; camp, N. - OE camp = battle, struggle, contest; deal, V. -
OE daelan = share, distribute, take part; deer, N. -OE deor = animal, beast; dwell, V. - OE
dwellan - lead astray, deceive, make a mistake; fair, A. - OE fzer = beautiful, pretty, sweet; fear,
N. - OE faer -sudden attack, danger; fowl, N. - OE fuzol = bird; lord, N. - OE leaford -master;
silly, A. - OE saliz = happy, blessed, holy.
3amauue 2
Using a dictionary state the main semantic differences between the members of the following
synonymic groups. Say, whether these differences lie within the denotational or connotational
components of meaning.



[Tonp3ysce cioBapéM, OMpPEAeIUTE OCHOBHBIE CEMAHTHYECKHUE PA3IMYMS MEXIY YJICHAMH Clie-
AYIOIIMHU T'pylniiaMu CUHOHUMOB. OHpCIIeJII/ITC, OTHOCATCA JIM pa3jiniuia K JCHOTATUBHOMY WJIA
KOHHOTAaTUBHOMY KOMITOHCHTY 3HAUYCHMUA.
Gather, collect, assemble, congregate; discuss, argue, debate, dispute; help, aid, assist; employ,
hire; mend, repair, patch, rebuild; occupation, calling, vocation, business; position, place, situa-
tion, post.
Samanue 3
Explain the etymology and productivity of the affixes
given below. Say what parts of speech can be formed with their help.
OnpenenuTe 3TUMOJIOTHIO clenyrmux cydpdurcon. K kakoit 4acTu pedu OHH OTHOCSTCS.
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess. -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al,
-ful, un-, re-, im (in)-, dis-, over-, ab-
3ananue 4
Explain the origin of the following words. O0bscHITE 3TUMOJIOTHIO CIICAYIOIINX CIIOB
father, brother, mother, dog, cat, sheep, wolf, house, life, earth, man, apple, live, go, give, begin,
strong, long, wide, to, for, from, and, with, I, he, two, well, much, little.

3OTAIl - BJAIETD

Bonpocs! k 3x3aMeny

1. BapuaHTbl ¥ 1UaneKThl aHTJIUICKOTO SI3bIKA.

2. DTUMOJIOTMYECKUE OCHOBBI JIEKCUKOHA.

3. 'pammaTHueckas 1 JIEKCUYECKasi BAIEHTHOCTD CJIOB.

4. Cemacuosorus (mpeaMeT U3y4eHus, FpaMMaTUYECKOE U JICKCUYECKOe 3HAUEHUS CIOBa, YMO-
[IMOHAIbHAS HATPy3Ka).

5. Mopdonoruueckasi CTpyKTypa ClIOBa.

6. [Ipuposia ceMaHTUYECKNX U3MEHEHUH.

7. IlpeameT JIEKCUKOJIOTUU: pa3/ieibl JEKCUKOJIOTUH, €€ CBSI3b C APYTUMH IPEIMETAMH.
8. CinoBocoueTaHusl.

9. OCHOBHBIE TUITBI AHTTIUHUCKHUX CIOBApEH.

10. OcHOBBI aHTTIMICKOMN JIEKCUKOTpapuu.

11. KonBepcusi.

12. CUHOHUMBI U AaHTOHHUMBI.

13. ckOHHBIE ¥ 3aMMCTBOBAHHbBIE CJIOBA.

14. CtpykTypa ciosa.

15. AccuMunsuus 3aMMCTBOBAaHUM.

16. MeTtobl pa3rpaHUY€HHS 3HAYEHUH U BBISBICHUE KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUS.
17. AMepuKaHCKHI1 BApUaHT aHIJIMICKOTO sA3BIKA.

18. ®pazeosioru3mel.

19. T'uGpusl.

20. MHOTr03Ha4HOCTH CJIOBA.

21. OMOHUMHUS U €€ UCTOUHHKHU.

22. Addukcanus.

23. JlnaneKThl aHTJIMICKOTO S3BIKA.

24. Kanazickuil, aBCTPAIMMCKNN BAPUAHTHI AHTJIMHCKOTO A3BIKA.
25. C10BOCIIOXKEHHE.

26. OcHoBa cioBa.

27. InTepHaliMoHaIbHBIE CIIOBA.

28. CokpallieHusl.

29. HenpoyKTUBHEIE CTIOCOOBI CIOBOOOpa30BaHUSI.

30. Knaccuduxanus CIoKHBIX CIIOB.



31. Heosmorusmel.
32. YcrapeBias JIEKCUKA.

9K3aMeHaIMOHHBII omJteT Ne 1

1. BapuaHTbl ¥ 1UaNEKThl AHTJIUMCKOTO SI3bIKA

2. Ycrapesias JeKCUKa

IK3aMeHAIMOHHBIH OnjieT Ne 2

1. DTuMoJIOruYecKast OCHOBA JICKCUKOHA aHTJIMICKOTO S3bIKa
2.. Heonorusmel

IK3aMeHANMOHHBIN OnjieT Ne 3

1. 'pammaTryeckas U JJI€KCUYECKasi BAICHTHOCTD CJIOB.

2. Knaccudukanus CJI0KHBIX CIIOB.

9K3aMeHANMOHHBIN OmJieT Ne 4

1. Cemacuonorus

2. HenpoaykTtuBHBIE CLIOCOOBI CIOBOOOpPA30BaHUS.
9K3aMeHaAIMOHHBII OHJIeT 5

1. IlpenmeTt NeKCUKOIOTHH: pa3/ieibl JIEKCUKOIOTUH, €€ CBA3b C IPYTHUMHU MPEAMETaMu
2. OcHoBa cyoBa.

9K3aMeHAIMOHHBIH OnJjieT 6

1. CnoBocoueranus.

2. OCHOBHBIE THUIIbI AaHTTIUHCKHUX CIIOBapEH.
JK3aMeHAIMOHHDII Oujer 7

1. OCHOBBI aHTJIHICKOM JICKCUKOTpaduu.

2. C10BOCIOXKEHHE.

IK3aMeHAIMOHHDII Ouj1eT 8

1. KonBepcusi.

2. Kananckuit, aBcTpaiauiicKuii BapUaHThI aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

IK3aMeHAIMOHHDI OujieT 9

1.. CHHOHHMMBI 1 aHTOHHMEL.

2. JInaneKkThl aHTJIMHCKOTO S3BIKA.
IK3aMeHAMOHHBI OujieT 10

1.. UcKkOoHHBIE ¥ 3aMMCTBOBaHHEIC CJIOBA.
2. Apduxcanms

9K3aMeHaNMOHHBIN OmJtet 11

1.. Ctpykrypa cnosa.

2. OMOHUMHS U €€ UCTOYHHUKH.
DK3aMeHAMOHHDII ouier 12

1. AccuMuUIISIIIAS 3aMMCTBOBAaHUH.

2. MHOT03HAYHOCTh CJI0BA
IK3aMeHANMOHHBIN OunJieT 13

1. Tubpusr

2. MeTozpl pa3rpaHUYCHUS 3HAUYCHUH U BBISIBICHHE KOMIIOHEHTOB 3HAUEHHUSI.
9K3aMeHAIMOHHDII onjteT 14

1. AMepuKkaHCKHIl BapuaHT aHIJIMICKOTO S3bIKA.
2. ®pazeonoru3Msl
IK3aMeHAIMOHHBIN OlJieT Ne 15

1. Mopdonoruueckasi CTpyKTypa ClIoBa.
2. CokpailieHus.



IK3aMeHalMOHHBbIN Oniter Ne 16
1. ITpupona ceMaHTHYECKUX U3MEHEHUI.

4. METOAMYECKUE MATEPHAJIBI, OITPEJIEJIAYOIIME ITPOLEAYPBI OHEHNBAHUA

3HAHUI, YMEHUI HABBIKOB U (MJIN) OTIBITA JEATEJIBHOCTH, XAPAKTEPHU3Y-

FOIUX STAIIbI ®OPMHUPOBAHU S KOMITETEHIIMI B ITPOLIECCE OCBOEHUS OB-
PA3OBATEJIbHOU ITPOI PAMMBI

13TAII - 3BHATDH
Kpumepuu oyenusanus mecma

Ornenka [TpaBMIBHOCTH (OMIMOOYHOCTH) BHITIOJTHEHHMSI 3a/1aHUs

«OTJINYHOY OLIEHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, €CJIU KOJIHUYECTBO
IpaBWJIbHBIX 0TBETOB cocTaBiisieT oT 90 no 100%

«XOpOILIO» OLIEHKA «XOPOIIIO» BBICTABJISETCS, €CIIM KOJTMYECTBO MPABUIIb-
HBIX O0TBETOB cocTaBisieT oT 70 10 90%

«yIOBIETBOPUTEIILHO OLIEHKA «yJOBJIETBOPUTEIHHOY BBICTABISETCS, €CIIU KOJIUYECTBO
IpaBWIbHBIX OTBETOB cocTasisieT oT 50 1o 70%

«HEY/IOBJICTBOPUTEIILHOY OLIEHKa «HEYJJOBIETBOPUTEIHHOY» BBICTABIISIETCS, €CITH KOJTHYe-
CTBO MPABWIBHBIX 0TBETOB MeHee 50%

OLICHKA «3a4YTCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM KOJIUYCCTBO IIPABUJIBHBIX OTBETOB Ooiee 50%;
OLCHKA «HEC 3a4TCHO» BBICTABJIACTCA, CCJIM KOJIMYCCTBO IIPABHUJIbHBIX OTBCTOB MCHCC 50%.

Kpumepuu oyenusanus 00xn1aoos

Ornenka [IpaBunbHOCTH (OIIMOOYHOCTH) BHIMIOJHEHUS 3aIaHHS

COTJIMYHOY OIICHKA «OMJIUYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJIA JOKIAJ COOT-
BETCTBYET TE€ME, TEMa PACKPbITA MOJHO U IITyOOKO, MPOCIIEKUBA-
€TCsl JJOTUYHOCTh, CBA3HOCTh M JOKA3aTE€IbHOCTh, JOKJIAJ COIpPO-
BOXKJIA€TCsl IPE3eHTalMel, KOTopasi COOTBETCTBYET BCeM Tpebo-
BaHUSM K COCTaBJICHHIO MPE3EHTAIIN, BpeMs OKJIaaa He TIPEeBbI-
maeT 4-5 MUHYT, CTY/ICHT MOKET OTBETHTHh Ha JIOTIOJHUTEIbHBIE
BOITPOCHI IO TEME.

«XOpOLIO» OLIEHKA «XOpOui0» BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, €CIIM JOKJIad COOT-
BETCTBYET TEME, TEMa PACKpPbITa JOCTATOYHO IOJIHO, IIPOCIIEKHU-
BAeTCs JIOTUYHOCTb, CBSI3HOCTb U JOKA3aTElIbHOCTb, JOKJIAJd CO-
IIPOBOXK/IAETCSl TMPE3CHTALUEH, OJHAKO IPE3EHTAIUsl HE COBCEM
OTBeuaeT TpeOOBaHUSAM, BpeMs JOKJIaJa HE YKIAJbIBAECTCS B paM-
KM 4-5 MUHYT, CTYJ€HT MOKET OTBETUTH Ha JOINOJHUTEIbHBIE BO-
IIPOCHI 10 TEME.

«YZOBJIETBOPUTEIILHO OLIEHKA «)Y0061eme0pumenbHoy BbBICTABISACTCA CTYAEHTY, €CIU
JIOKJIaJl COOTBETCTBYET TEME, TEMa PACKPBITAa HETIOIHO, HE BCEra
IIPOCIIEKUBAETCA JIOTUYHOCTD, CBA3HOCTb U J0Ka3aTeIbHOCTb, J10-
KJIaJl COIPOBOXKJIAETCS NPE3CHTALMEH, OJHAKO NPE3CHTALUA HE
COBCEM OTBeYaeT TpeOOBaHUAM, BpeMs JOKJIa/a HE YKIIaAbIBaeTCs
B paMKHU 4-5 MUHYT, CTYJEHT 3aTPYAHSAETCS OTBEYaTh Ha JOIOJ-
HUTEJIBHBIE BOIIPOCHI 110 TEME.

«HEYJIOBIICTBOPUTEIBHO» | OLIEHKA «HEeYyO008/1emeopuneibHo» BBICTABISACTCS CTYIEHTY, €CIH
JOKJIaJl HE COOTBETCTBYET TEMeE, OTCYTCTBYET JIOTHKa JOKIaja,
pedb MO0 HE COMPOBOXKAACTCS Mpe3eHTAIMEH, JTMO0 TTPE3CHTAIIHS
HE OTBEYACT TpC6OBaHI/ISIM, BpEMs NOKJIala HC YKJIaJAbIBACTCS B
paMku 4-5 MHHYT, CTYyJICHT HE MOXET OTBETHTH Ha JIOTIOJIHUTEIb-
HBIE BOIIPOCHI 110 TEME.




OLICHKA «3a4MmeH0» BBICTABISAETCS CTYIEHTY, €CIU JOKJIaJ COOTBETCTBYET TEME, TEMa PACKPHITA
JIOCTaTOYHO IIOJIHO, IPOCIEKHUBAECTCA JIOTUYHOCTb, CBSI3HOCTb M JIOKA3aTEIbHOCTb, JIOKJIaj
COMPOBOXKAAETCA IMpe3eHTallel, JOMyCKAlTCsS HEKOTOpble OIIMOKU 1pu  Oo(QOpMIICHUU
IIpe3eHTAlUU, BpeMsl JoKJIaza oT 4 10 5 MUHYT, CTYJEHT MOKET OTBETUThH Ha JOINOJIHUTEIbHBIE
BOITPOCHI 110 TEME.

OLICHKA «He 3aumeHO» BBICTABISAETCS CTYIEHTY, €CIU JO0KJaJ HE COOTBETCTBYET TEME,
OTCYTCTBYET JIOTHKA JIOKJIa/1a, Peyb JINOO HE COMPOBOXKIAAETCS Mpe3eHTAINel, 1100 mpe3eHTanus
HE OTBeYaeT TpeOOBaHMSAM, BpeMs JOKJIa/Ja HE YKIIAJbIBACTCS B PAMKH 4-5 MUHYT, CTYJIEHT HE
MO>KET OTBETUTH HA JOTIOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI 10 TEME.

2 9TAIl - YMETbH

Kpumepuu oyenusanusa npaxmuueckux 3a0anuti u ynpasxcHeHu

Onenka [TpaBWIBHOCTH (OIIMOOYHOCTH) BHITIOJTHEHHMSI 3a/IaHUS

COTJIMYHOY OILIEHKa «OTJIMYHO» BBICTABISETCSA CTYIEHTY, €CJIU CTYJIEHT BBI-
MIOJIHWJI aHAJIU3 TEKCTa, COOJII0/1as MPEJIOKEHHBIN TUIaH aHau-
3a, 3HaeT HHQopMaIUIo 00 aBTOpe U MPOU3BEACHUH, Al XapaK-
TEPUCTUKY T€POsIM MPOU3BEIACHUS, JOKa3bIBasi CBOU CJIOBA IPHU-
MepaMH U3 TeKCTa, HAIIEN BCE CTHJIMCTUYECKHE MPUEMBI U TPO-
TIBI, OTIPENIENINUII TPABMIIBHO HMJICI0 aBTOPA, PACKPBLI arMochepy
TEKCTa, OTCYTCTBHE I'PaMMaTHYECKHUX OIINOOK;

«XOopouro» OIICHKA «XO0pomo» CTYACHTY, €CJIM CTYACHT BBIIMOJIHWII aHAJIN3
TCKCTAa, CJICAYA IUIaHY aHalin3a, 3HACT I/IH(1)OpMaI_[I/IIO 00 aBTOPC
U IPOU3BCACHUH, PACKPBUI HACKO aBTOpPA, OAHAKO HE CMOI' B
MOJTHOU MEpE OMUCATHh OTPBIBOK C TOYKH 3PCHUA CTHIIMCTHYC-
CKHX HpI/IéMOB, HCIIOJIb30BAHHBIMH aBTOPOM. JOITYCKAKOTCA
T'paMMaTHYCCKUC OIIIMOKH.

«YI0OBJIETBOPUTEIILHO» OLIEHKa «yJOBJIETBOPUTEIBHO)» CTABUTCS CTYAEHTY, €CJIM OH He
COBCEM CJe/IoBall IJIaHy aHalu3a, IIOBEPXHOCTHO 3HaeT MHpOp-
Maluoo 00 aBTOpE M IPOU3BENIECHUH, IUIOXO OPUEHTUPYETCS B
CTMJIUCTUYECKHUX NMpUEMAX, JOMYyCKaeT OLIMOKH, YJIOBHUI HJICHO
aBTOPA;

«HEYIOBJIETBOPUTEIILHO OLIEHKAa «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS CTYACHTY, €CIM OH
HE CJIeJI0Ball, IPEATI0KEHHOMY IUIaHY aHaJIN3a TEKCTa, HE 3HAET
uHpopManno 00 aBTope U MPOU3BEACHNH, HE CMOT JJaTh Xapak-
TEPUCTUKY TeposM M PacKpbITh arMocdepy TeKca, HE MOXKET
HalTH CTWINCTUYECKUE NMPUEMBI B TEKCTE, HE MOHSUI MJICI0 aB-
TOpa, I0NYCKAeT 3HAYUTEJIbHbIE IPAMMATUYECKUE OLUTUOKH.

Kpumepuu oyenusanus unoueudyaivHulx 3a0anuii

Onenka [TpaBUIbHOCTH (OMIMOOYHOCTH) BHITIOJTHEHHUSI 3a/1aHUs

«OTIIMYHOY OIICHKAa «OTJUYHO» BBICTABIISICTCS CTYJEHTY, €CIIH CTYJICHT BbI-
IMOJIHUI O€30IIMO0YHO BCE 3aMaHUs

«XOpOIIIO» OIIEHKA «XOpPOIII0» CTYACHTY, €CIU CTY/IEHT BBHITIOIHUI HHINBH-
NyajdbHOE 3aJjaHie He JI0 KOHIA, JIUOO JIOMYCTHJI HEKOTOpHIC
HETOYHOCTH.

«YIOBJICTBOPUTEIIHHOY OIICHKAa «YyJIOBJICTBOPHUTEILHO» CTABUTCS CTYJACHTY, €CIH OH
BBITIOTHW OOJBINYIO YacTh 3a/IaHusl, UM K€ BBITIOTHUI 3aja-
HHE TOJIHOCTHIO, HO ¢ MHOTOYHCIIEHHBIMU OIITHOKAMH.

«HEY/IOBJICTBOPUTEIILHOY OIICHKAa «HEYIOBIIETBOPUTEIHHO» CTABUTCS CTYACHTY, €CIH OH
HE CMOT BBITTOJIHATB 33JIaHUE, TUOO CJIeJIall €ro MOBEPXHOCTHO.




3 OTAII - BJAIETD

Kpumepuu OUCHUBAHUA HA IK3AMEHE

Orenka

[TpaBMIBHOCTH (OIIMOOYHOCTH) BHITIOJTHEHHMSI 3a/IaHUs

«OTJIIMYHO»

I'myOokoe u mpouHOE YCBOGHHE 3HAHHM MPOTrPpaMMHOIO MaTte-
puaina.

[IpaBunbHass (GopMyTUPOBKA OCHOBHBIX JePUHHIIMMA, 3HAHHE
OCHOBHBIX JIMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB.

TouHOCTH U 00OCHOBAHHOCTH BBHIBOJIOB.

Hcnonb3oBaHne SA3BIKOBBIX TPUMEPOB.

3HaHUe HAyYHOU JUTEepaTyphl IO BOIIPOCAM.

TouHble, MOTHBIE U JIOTHYHBIE OTBETHI HA JIOMOJHUTENIbHBIE BO-
MIPOCHI.

«XOopouro»

Xopotee 3HaHUE IPOTPAMMHOI0 MaTepHaia.

HenmocTaroyHo MONHOE M3JIOKEHHE TEOPETUYECKOro BOIPOCa
9K3aMEHAI[MOHHOTO OMIIeTa.

Hannume He3HAYMTENBHBIX HETOUHOCTEH B OOBSICHEHHU SI3BIKO-
BBIX 3aKOHOB U 3aKOHOMEPHOCTEH, POpMYINpOBKE IeHUHUIIHIA,
yIoTpeOJICHUH TEPMHUHOB.

To4yHOCTH 1 000CHOBAHHOCTH BHIBOJIOB.

JlornyHOE W3JIOKEHHE BOMPOCA, COOTBETCTBUE H3JIOKEHUS
HAyYHOMY CTHIIIO.

[TpaBuiIbHBIE OTBETHI HA JIOTIOJIHUTEIBHBIC BOIPOCHL.

«YHAOBJICTBOPUTCIIBHO»

IToBepXHOCTHOE YCBOCHHME IPOTPAaMMHOI0 MaTepHuaia.
He3HnaHne HEKOTOPBIX IMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB.
HenocraTouHoe 3HaHME HAyYHOU JIUTEPATYpPBI IO BOIIPOCY.
3arpyHEeHUE B MPHUBEACHUM NPUMEPOB, MOJITBEPKIAOIINX
TEOPETUYECKHE MTOJIOKECHHUSL.

Heymenue yetko chopMynnpoBaTh BHIBO/IBI.

OTcyTcTBHE HABBIKOB HAYYHOT'O CTHJISL M3JIOKEHUS.
HenpaBuiibHble OTBETHI Ha IONOJHUTENIbHBIE BOITPOCHI.

«HECYHOOBJICTBOPUTCIIBHO»

He3nanue 3HaunTENBHON YaCTH IPOrPAMMHOI0 MaTepHaa.
He3Hanne OCHOBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB U ONpPEAEIIe-
HUM.

HecrocoOHOCTh TPOMIIITIOCTPUPOBATH TEOPETUUECKUE TTOJIOMKE-
HHUS A3BIKOBBIM MATEPUIIOM.

He3nanue Hay4HOM IUTEpaTyphI IO BONPOCY.

Heymenue BbIIETUTH TIIaBHOE, CIETATh BBIBOABI M O0OOIICHHUS.
HeBnagenve Hay4YHbIM CTHIIEN U3TTOKEHUS.

HenpasuiibHbIE OTBETHI HAa TONOJHUTEIBHBIE BOIPOCHI.

ITAKET DK3AMEHATOPA

Bbuaersl

buier Ne 1

2. Ycrapesias JICKCUKa

1. BapuaHTBbI U THAJIEKTHI AHTJIMICKOTO SI3bIKA

Pe3ynbTaTel ocBOEHUS

Kputepuu onieHku pesynbrara OtmeTka O BbI-
MIOJIHEHUU

1. BapuaHTbl M AMaNEKTbl aH- | - paccKa3aTb O CTAHAAPTE AHIVIMICKOIO




TJIMHCKOTO SA3BbIKA

SI3BIKA;
- OOBSICHUTBH Pa3HUILy MEXITy JUaieKTa-
MH ¥ BapMaHTaMU aHIJIMICKOTO SA3bIKa;

- TEPeYUCIUTh BApUAHTHI AHTIIUHCKOTO
s3bIKa Ha TEpPpUTOpUM bputaHckux oct-
POBOB U B IIEJIOM B MHpE.

- MEPEYUCINUTh AUANEKThl AHIJIMICKOro
SI3bIKA

2. Ycrapesias JeKCHKa

- pacckaszaTh 00 U3MEHEHHHU CIIOBapHO-
r'0 COCTaB s3bIKa

- OOBSICHUTD PAa3HUILY MEX]y yCTa-
PEBILIMMH CI0BAMU U apXau3MaMu

buier Ne 2

1. OTUMoOIOrNYecKass OCHOBA JIEKCHMKOHA aHTJIMHACKOTO S3bIKa

2. Heonoruzmel

Pe3ynbTaTel ocBOEHUS

Kpurepuu ouenku pesynbrara

OTMeTKa O BBI-
[MOJIHEHUH

1. DrTumosormueckas OCHOBa
JIEKCUKOHA aHTJINICKOTO A3bIKa

- pacckaszath 0 MpeIMeTe U 3a/1auax
TUMOJIOTUH KaK HAyKH

- OOBSICHUTD PA3HUILY MEXIY UCKOH-
HBIM CJI0BOM M 3aMMCTBOBAHHBIM

- pacckaszath 0 Coco0ax aCCUMUIISIINT
3aMMCTBOBaHUM

- pacckaszaTh O CJIOBax OOIIEHHI0CB-
POTIEHCKOTO MPOUCXOXKACHUS, (hpaH-
IY3CKUX 3aUMCTBOBAHMSIX, UCITAHCKUX
, JATHHCKHX, HEMEIIKUX

2. Heomoruzmel

- pacckazaTh 00 HCTOYHHKAX TOsIBJIE-
HUS HEOJIOTU3MOB

- 00BSICHUTD CITOCOOBI 00Opa30BaHMs
HEOJIOTU3MOB

- IOSICHUTH MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C
HEOJIOTM3MaMHU

- pacckazath 0 Kiaccu(uKalu HeoJlo-
T'M3MOB

- 00BSICHUTD Pa3HUILy MEXy yCTa-
PEBILMMH CJIOBAMHU M apXanu3MaMH

buner Ne 3

1. FpaMMaTI/IquKaﬂ n JICKCUYCCKasa BAJICHTHOCTD CJIOB.

2. Knaccugukanus cioXKHbIX CIOB.

Pe3ynbTaThl oOcBOEHUS

Kpurepuu onienku pesynbrara

OTMeTKa O BEI-
MOJTHEHUHU

1. I'pammaTHyeckas u Jekcuye-
CKasl BAJICHTHOCTD CJIOB.

- 1aTh ONPEACIICHUE BAJICHTHOCTH C
TOYKH 3PEHUS JINHTBUCTUKHU;
-00BSICHUTH PA3HUILY MEXKY JIEKCUUe-
CKOW M TPaMMaTUYECKOW BaJIEHTHO-
CTBIO

2. Knaccugukaius cioxHbIX
CIIOB

- pacCka3aTb, YCM OTIMYAKOTCA IIPO-
CTBIC CJIOBA OT CJIOXKHBIX




- pacckasatb 0 Buaax ap@uxcon
- IPUBECTHU NPHMEPBI

buinetNe4
1. Cemacuomorus

2. HenpotyKTHBHBIE CLIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHUSI.

1. cemaHTHKa (CEMaCHOJIOTH) - OOBSICHHUTD, YTO TAKOE CEMAaHTHKA

- O0BSACHHUTD, YTO TAKOEC CEMAHTHYC-
CKasi CTPYKTypa CJIOBa U B3aUMOJICH-
CTBHE NIPSMBIX U IEPCHOCHBIX 3HAYE-
305071

- OOBSICHUTD U3 YETr0 CKIIAbIBACTCS
JICKCHYECKOE 3HAYCHUE CIIOBA

- pacckazarh 00 dTarmax CTAaHOBJICHHUS
CEMaHTHKH KaK HAYKH

2. HenpoyKTHBHBIE CLIOCOOBI - 00BSICHUTD Pa3HUILy MEXIY MPOAYK-
CJI0BOOOpa30BaHusl. TUBHBIMHU U HENPOYKTUBHBIMU CIIO-
co0amu CJI0BOOOPa30BaAHMUS

- IPUBECTHU NPUMEPHI HEMPOTYKTHB-
HBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHMUS:
OHOMATOIEs, U3MEHEHHUE YAapEHHUS.

BbunerNes
1. IlpeameT NEeKCUKOIOTHU: pa3/iesibl JEKCUKOJIOTUH, €€ CBSI3b C IPYTUMH MpeAMETaMu

2. OcHoBa ciioBa

1. MpeaAMET JICKCUKOJIOT N - OOBSICHUTD npeaMeET U 3a/1a4M JICKCHU-
KOJIOTnn

- NCPCUHCIUTE OCHOBHBIC TOAPA3ACIIbI
JICKCUKOJIOTHH

- IEPCUHUCIIUTD CIIOCOOBI HOMUWHaI

- O0OBSICHUTH HpO6JICMy OMpCACIICHUA
CJIOBa

- IEPCUUCIIUTb aKCUOMBI JICKCHUKOJIO-
T'nu

2. OcHOBa c10BO - PacKphITh IpoOIEMy ONpeeeHHs
CIIOBA CIIOBO

- 00BSCHUTH MOP(OJIOTHYECKOE U JIe-
PHUBALMOHHOE CTPOCHHUE CIIOBA

- OSICHUTH [ [pUHIIUITBI U METOIBI
MOp(}eMHOTO0 1 cT0BOOOpa30BaTEIbHO-
r'0 aHaJIM3a CTPYKTYPHI CIIOBA B SA3BIKE.
- 00BSICHUTD, UTO TAKOE OCHOBA CJIOBA

bunetNe6
1. CioBocoueraHus.

2. OCHOBHBIE THIIBI AHTJIMMUCKHUX CIIOBAPEU.

1. CnoBocoueranus. - PacckasaTp 0 pa3nuMyHbIX NOAXO0AaX K
KJIaCCU(PUKAIMH CITIOBOCOYETAHUIN
- IPUBECTH MPUMEPHI

2. OCHOBHBIC THIIBI AaHTJIMACKUX | - PACKPBITh MOHATHE JICKCUKOTpaduu.




CIIOBapeid. - IEPEYUCITUTH OCHOBHBIE TPOOIEMBI
JeKcuKorpaduu

- pacckasarh 00 OCHOBHBIX THUTIaX aH-
TJIMHACKUX CJIOBapeit

buiierNe7
1. OcHOBBI aHTTIUHCKON JIEKCUKOTpadUH.

2. CII0BOCIIOKEHME.

1. OcHOBBI aHIIIMICKOHN JIEKCH- | - PACKPBITH MOHSATHE JEKCUKOTpapuH.
Korpaguu. Tepmun «cnoBapby. CiioBapHas eu-
Huua. CroBapHas craThs. JIekcukomio-
rus u jiekcukorpadus. OCHOBHBbIE TH-
Il AHTJIMHACKUX CIIOBapei.

2. CloBoc0KEHHE -paccka3athb 0 KiaccudUKaIu co-
CTaBHBIX CIIOB: HEUTpaIbHOU, MOPGO-
JIOTUYECKOM U CUHTAKCHUYECKOM;

- PUBECTH MPUMEPHI IO KAXKION KJac-
cudukanuu

bunetNe§
1. KonBepcus.

2. Kanaackuii, aBCTpaTMCKUN BapUAHThI aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

1. KonBepcus - pacckasath O MPOJYKTUBHBIX U HeE-
IPOAYKTUBHBIX CII0OCOOax cI0BOOOpa-
30BaHUs

- 00BSICHUTD BBICOKYIO TPOAYKTHB-
HOCTb KOHBEPCHH B AHTJIMHCKOM SI3bI-
Ke€;

- IPUBECTH PA3IUYHbIE MOAXOAbI K 5B-
JIEHUIO0 KOHBEPCHH.

2. Kananckuii, aBCTpanuilckuii | - paccka3aTh O CTaHAAPTE AHIJIMHCKOTO
BapHaHTHI AaHTJIMICKOTO A3bIKA. | SA3BIKA;

- OOBSICHUTBH Pa3HUILy MEXIy JUaJieKTa-
MU ¥ BapMaHTaMH aHTJIMICKOTO SA3bIKa;

- TIEPEYUCIUTh BapUAHThl AHTJIMHCKOTO
s3bIKa Ha TEPPUTOPUM bpuTaHckux ocT-
POBOB U B IIEJIOM B MHpE.

- TEPEYUCINTh AUAIEKThl AHIJIMICKOro
S3bIKa

- pacckas3arb O JICKCHYECKHX, (POHETHYe-
CKMX U TIpaMMAaTHYeCKHUX OCOOEHHOCTSIX
ABCTPAJIMICKOTO M KaHAJCKOTO BapHaH-
TOB AHIJTIMICKOTO SI3bIKa

bunetNe9
1.. CHHOHUMBI U AHTOHUMBI.

2. JlnanexThl aHTJTUHCKOTO S3bIKA.

1. CHHOHUMBI U AHTOHHUMBI. - 00BSICHUTH NOHATUE CHUHOHUMUHU
- pacckasarb O pa3JInYHbIX KiIaccupu-
KallUsX CHHOHUMOB




- paccka3aTh O MOHSITHH AHTOHUMMUS
- IPUBECTH MPUMEPHI

2. JInanexkTol aHTJIUHUCKOTO S3bI-
Ka.

- pacckazaTh O CTaHJIapTe AHIJIMICKOro
SI3BIKA;

- OOBSCHUTH Pa3HHUILy MEKAY TUATICKTa-
MU 1 BAPHAHTAMH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA,;

- TEPEUYHCIUTh BapUAHThI AHTIIUICKOTO
sI3pIKa HA TEPPUTOPUM BPUTAHCKUX OCT-
POBOB U B 1I€JIOM B MUE.

- IEPEYUCITUTH JTHAJICKTHI aHTJIMHCKOTO
sI3BIKA

- paccka3atb 00 OJTHOM M3 JTUAJICKTOB
(KOKHHM)

bunetNel0

1. ckoHHBIC ¥ 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA.

2. Apduxcanms

1. MckoHHBIE 1 3aMIMCTBOBAaH-
HBIC CJIOBA.

- pacckazarb 00 S TUMOJIOTHYECKOM CO-
CTaBe sI3bIKa

- IPUBECTHU MPUMEPHI UICKOHHBIX aH-
TJIMHACKHUX CJIOB

- IPUBECTH MPUMEPHI OOIIUX HH]IOCB-
POIEUCKUX CIIOB

- pacckasath 0 JaTUHCKUX, (ppaHITy3-
CKHMX 3aUMCTBOBaHUsX. [IpuBecTn
MPUMEPBI 3aUMCTBOBAHUM U3 IPYTUX
SI3BIKOB.

2. Apduxcanus

- PacKpBITh NOHATHE MOP(HEMBI

- pacckasaTh O MPOCTHIX U CIIOKHBIX
CJIOBax

- pacckazatb o npedukcax u cyppuk-
cax aHIIMHCKOTO S3bIKa

- IIPUBECTU IIPUMEPEI

bunerNel 1
1.. Ctpykrypa ciosa.

2. OMOHUMHUS U €€ UCTOUYHUKH.

1. cTpykTypa cioBa

- 00BSACHUTH MOP(OJIOTHYECKOE U JIe-
pPUBAIIMOHHOE CTPOSHHE CIIOBA

- OSICHUTH [ [pUHIIUITBI U METOIBI
Mop(}heMHOTO0 1 cT0BOOOpa30BaTEIbHO-
r'0 aHaJIM3a CTPYKTYPHI CIIOBA B SA3BIKE.
- pacckaszath 0 KjJacCUu(pUKAIUH MOP-

bem

2. OMOHUMMUS U €€ UCTOUYHUKH.

- PaCKpbBITh MIOHATHE OMOHUMUHN

- OOBSICHUTH OTJIUYHUE OMOHUMHMH OT
IOJIUCEMHUU

- pacCKka3aTb 00 MCTOYHHUKAX MOSBJIC-
HUs1 OMOHUMOB

bunerNel2




1. AccuMmuanus 3aMMCTBOBAHHUHA.

2. MHOT03Ha4YHOCTH CJIOBA

1. Accumuisnus 3aMMCTBOBa- - pacckaszarb 00 3TUMOJIOTHYECKUM
HUI. COCTaBEe aHIJIMIICKOro BOKaOysipa

- pacckasarh O 3aMMCTBOBAaHUSX B aH-
TJIMICKOM SI3bIKE

- pacckasarb O BUJAaX aCCUMUIIALIUN
(boHeTHYECKOH, rpaMMaTHYECKON 1
rpaduIecKoii)

- IPUBECTHU NPUMEPHI

2. MHOT03HAa4YHOCTb CIIOBa - PacKpbITh MOHSITHE MHOTO3HAYHOCTh
- OOBSICHUTD OTIIUYHE OT MOJIMCEMUHN
OT OMOHHUMUU

- MOSICHUTH MOHSITHE MOHOCEMUU

- IPUBECTH MPUMEPHI

bunerNel3
1. I'ubpusl

2. MGTOI[I)I pasrpaHUiICHUA 3HAYCHWI M BBIABJICHHE KOMIIOHEHTOB 3HAYCHHS

1. 'uGpusl

2. MGTOI[LI pasrpaHuv4CHuA 3Ha- - pacCKa3aTb, YTO TAKOC 3HAYCHUC
YCHUM U BHISIBJICHHIE KOMIIOHCH- - pacCka3aTb O JCHOTATUBHOM U KOH-
TOB 3HAYCHU A HOTAaTHBHOM 3HAa4YCHUH

- IPUBECTH MPHUMEPHI

bunetNel4
1. AMepuKaHCKUIl BapUaHT aHIJIMICKOTO S3bIKA.

2. ®pa3eonoru3mMsbl

1. AmepukaHCKHI BapHMaHT aH- | - paccka3aTb O CTaHIApTe aHTIIUICKOTO
TIIMHACKOTO SI3BIKA. SI3BIKA;

- OOBSICHUTH Pa3HUILy MEXIy JUaleKTa-
MU 1 BapUaHTAMH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;

- TEPEYUCIIUTh BAPUAHTHI AHTJIMICKOIO
s3bIKa HA TEPPUTOPUM BpuTaHCKHX OCT-
POBOB H B ILIEJIOM B MUPE.

- OmMcaTh OCOOEHHOCTH aMEPHUKAaHCKOTO
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA

- TIPUBECTH JOKA3ATEIILCTBA TOMY, YTO
AMEPHUKAHCKUM AHTTIMKACKUM HE SBIISIETCA
OTAEILHBIM S3BIKOM

- TEPEYHCINTh JUATIECKTHl AHTJIMICKOrO
sI3bIKA

2. dpa3eoaoru3mMbl - OOBSICHUTD PA3HHUILY MEXKY UIUOMOMN
1 (hpazeosornuecKon equHUIEH

- IPUBECTU HEKOTOPBIN Ki1accupuKa-
1n Hpa3eoTOTHICCKUX CAMHHMII

- O0BSICHUTD PA3HUILY MEXKITY CBOOOI-
HBIM CJIOBOCOYCTAHUEM M (Ppa3eosioru-




YeCcKOl equHuIIeH

- PUBECTH MPUMEPHI ICKOHHO aH-
TIIMACKHUX (Pa3eoTOTUICCKUX SMHHII,
OMOJIMU3MOB, IIEKCITUPU3MOB.

bunerNel 5
1. Mopdostorudeckast CTpyKTypa CJIOBa.

2. CokparieHus.

1. Mopdonoruueckasi CTpYKTY- | - 00bICHUTH MOP(HOIOTHUECKOE U Jie-
pa cioBa. PHBAIIMOHHOE CTPOCHHUE CIIOBA

- IOACHUTD HpI/IHI_II/IHbI U METOABI
MOpP(HEMHOT0 U CII0BOOOPa30BaTEIbHO-
0 aHaJIM3a CTPYKTYPHI CIIOBA B S3bIKE.
- pacckasarb 0 KJIaCCU(PUKAIIMU MOP-

bem

buietNel6
1. ITpupoia CeMaHTHYECKUX U3MCHCHHH.

2. I/IHTCpHaHI/IOHaHBHLIC CJIOBa

1. [Ipupona ceMaHTHUECKUX M3- | - paccKa3aTh O HAyKe CEMaHTHKa
MEHEHUH. - pacckasarb 0 METOHUMHH U MeTado-
pe

[IpuBecTu npumepsl

- pacckasarb 00 pacIIMpeHNH 3HaUe-
HUS U CY)KCHHH 3HAUYCHUS

- pacckasarb 00 «yJTydIIeHUN» 3HaUe-
HUS U «yXYAIIEHUN) 3HAYCHUS

2. VIHTepHalMOHAaIbHbIE - pacckazath 00 UCTOYHHUKAX IOsBIIE-
CJIOBa HUSI UHTEPHALMOHAJIBHBIX CJIOB
- IPUBECTHU NPUMEPHI







